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ORIGINÁL JE V ANGLIČTINĚ

CS

� Protože jsou v tomto výrobku použity pohyblivé součásti a součásti, které 
mohou způsobit úraz elektrickým proudem, přečtěte si před použitím kapitolu 
ÄBezpečnostní opatření³.

� V zájmu vlastní bezpečnosti dodržujte varování uvedená v tomto návodu.

� Po přečtení návod společně s instalační příručkou uschovejte na vhodném 
místě pro budoucí použití.

Znaþky a jejich vê]nam

 VéSTRAHA: Nesprávná manipulace může s vysokou pravděpodobností 
způsobit vážné nebezpečí, jako je smrt, vážné zranění atd.

 POZOR: Nesprávná manipulace může v závislosti na podmínkách 
způsobit vážné nebezpečí.

Vê]namy symbolĤ pouåtvanêch v tpto pĜtruþce

 : Rozhodně neprovádějte.

 : Ujistěte se, že postupujete podle pokynů.

 : Nevkládejte prsty ani předměty.

 : Nestoupejte na vnitřní/vnější jednotku a na jednotky nic nepokládejte.

 : Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Bućte opatrní.

 : Ujistěte se, že je napájecí zástrčka odpojena od síťové zásuvky.

 : NezapomeĖte vypnout napájení.

 : Nebezpečí požáru.

B����+�����A ����d��A

9êznaP VyPEolĤ uvedenêcK na vnitĜnt Mednotce a�neEo vnČMãt Mednotce
VéSTRAHA

�Nebezpečí požáru�

Tato jednotka využívá hořlavé chladicí médium.
V případě úniku chladicího média nebo kontaktu chladicího média s ohněm nebo topným tělesem dochází ke vzniku 
škodlivých plynů a hrozí nebezpečí požáru.

Před uvedením do provozu si pečlivě přečtěte NÁVOD K OBSLUZE.

Servisní pracovníci jsou povinni si před zahájením práce pečlivě přečíst NÁVOD K OBSLUZE i INSTALAČNÍ PŘÍRUČKU.

Další informace jsou k dispozici v NÁVODU K OBSLUZE, INSTALAČNÍ PŘÍRUČCE apod.

 VéSTRAHA
NepĜipojujte napiject kabel k propojovactmu bodu, nepouåtvejte 
prodluåovact kabel ani nepĜipojujte vtce ]aĜt]ent do jednp ]isuvky.
� Mohlo by dojít k přehřátí, požáru nebo úrazu elektrickým proudem.

Zkontrolujte, ]da je napiject konektor be] neþistot, a ]asuĖte jej 
be]peþnČ do ]isuvky.
� Znečištěný konektor může způsobit požár nebo úraz elektrickým prou-

dem.

Napiject kabel nesklidejte, netahejte ]a nČj, ]abraĖte jeho poãko]ent, 
neprovidČjte na nČm ~pravy, chraĖte jej pĜed teplem a nepoklidejte 
na nČj tČåkp pĜedmČty.
� Mohlo by dojít k požáru nebo úrazu elektrickým proudem.

%Čhem provo]u NEV<PËNE-TE/NEZAPËNE-TE jistiþ ani neodpojujte/
nepĜipojujte kabel.
� Hrozí vznik jisker s nebezpečím požáru.
� Po VYPNUTÍ vnitřní jednotky pomocí dálkového ovladače nezapomeĖte 

VYPNOUT jistič nebo odpojit napájecí kabel. 

Nevystavujte tČlo pĜtmo proudČnt chladnpho v]duchu na delãt dobu.
� Může to být škodlivé pro vaše zdraví.

-ednotka by nemČla bêt instalovina, pĜemtsĢovina, upravovina nebo 
opravovina uåivatelem.
• Nesprávná manipulace s klimatizační jednotkou může způsobit požár, úraz 

elektrickým proudem, zranění nebo únik vody atd. Poraćte se s prodejcem.
� Pokud je napájecí kabel poškozen, nechte jej vyměnit výrobcem nebo 

jeho servisním zástupcem, abyste předešli možnému nebezpečí.

PĜi instalaci, pĜemtstČnt nebo ~dråbČ jednotky se ujistČte, åe do 
okruhu chladictho mpdia nejsou pĜividČny åidnp jinp litky neå urþenp 
chladict mpdium (R32).
� Jakákoli přítomnost cizí látky, např. vzduchu, může způsobit nadměrné 

zvýšení tlaku a vést k výbuchu nebo zranění.
� Jiné než určené chladicí médium může způsobit mechanické vady, 

nesprávnou funkci systému či poruchu jednotky. V nejhorším případě 
může dojít k vážnému selhání zajištění bezpečnosti produktu.

Tento spotĜebiþ nent urþen k pouåtvint osobami (vþetnČ dČtt) se 
sntåenêmi fy]ickêmi, smyslovêmi nebo duãevntmi schopnostmi nebo 
s nedostateþnêmi ]kuãenostmi a ]nalostmi, pokud nemajt ]ajiãtČnê 
dohled nebo nebyly pouþeny o pouåtvint spotĜebiþe osobou odpo-
vČdnou ]a jejich be]peþnost.

DČti mČjte pod dohledem a dbejte, aby si nehrily se spotĜebiþem.

 

Do vstupu a vêstupu v]duchu nevklidejte prsty ani åidnp pĜedmČty.
� Ventilátor uvnitř se během provozu otáčí vysokou rychlostí a může 

způsobit zranění.

 

V pĜtpadČ neobvyklêch podmtnek (napĜtklad pĜi ]ipachu spileniny) 
klimati]aþnt jednotku ]astavte a odpojte napiject konektor nebo 
V<PNċTE jistiþ.
� Pokračování v provozu za neobvyklých podmínek by mohlo vést k po-

ruše, požáru nebo úrazu elektrickým proudem. V takovém případě se 
poraćte s vaším prodejcem.

 

Pokud klimati]ace nechladt nebo nehĜeje, je moånp, åe doãlo k ~niku 
chladictho mpdia. Pokud ]a]namenite ~nik chladictho mpdia, ]astavte 
provo], dĤkladnČ vyvČtrejte mtstnost a ihned se obraĢte na prodejce. 
Pokud oprava vyåaduje doplnČnt jednotky chladictm mpdiem, poåi-
dejte o podrobnosti servisntho technika.
� Použité chladicí médium v klimatizaci není nebezpečné. Za normálních 

okolností nedochází k úniku. V případě úniku chladicího média nebo 
kontaktu chladicího média s ohněm nebo topným tělesem, např. ohří-
vačem, přímotopem nebo plotnou na vaření, však dochází ke vzniku 
škodlivých plynů a hrozí nebezpečí požáru.

Nikdy se nepokouãejte umêt vnitĜek vnitĜnt jednotky. Pokud vnitĜek 
vnitĜnt jednotky vyåaduje þiãtČnt, obraĢte se na prodejce.
� Nevhodné čisticí prostředky mohou způsobit poškození plastového 

materiálu uvnitř jednotky, což může mít za následek únik vody. Pokud se 
čisticí prostředek dostane do kontaktu s elektrickými díly nebo motorem, 
hrozí porucha a vznik kouře nebo požáru.

� Přístroj musí být uložen v místnosti bez nepřetržitě provozovaného 
zdroje vznícení �např. otevřeného ohně, plynového spotřebiče nebo 
elektrického ohřívače�.

� Mějte na paměti, že chladicí médium nesmí zapáchat.
� Nepoužívejte jiné prostředky k urychlení odmrazování nebo k čištění 

přístroje, než jsou prostředky doporučené výrobcem.
� Jednotku nepropichujte ani nespalujte.

VnitĜnt jednotka must bêt nainstalovina v mtstnostech, kterp pĜesa-
hujt urþenou podlahovou plochu. Poraćte se s prodejcem.

Toto ]aĜt]ent je urþeno k pouåitt odborntky a ãkolenêmi uåivateli 
v prodejnich, lehkêch prĤmyslovêch provo]ech a farmich a ke 
komerþntmu pouåitt bČånêmi uåivateli.

 POZOR
Nedotêkejte se vstupu v]duchu ani hlintkovêch lamel vnitĜnt/vnČjãt 
jednotky.
� Hrozí nebezpečí poranění.

Nepouåtvejte insekticidy ani hoĜlavp spreje k postĜiku jednotky.
� Hrozí nebezpečí požáru nebo deformace jednotky.

Nevystavujte domict ]vtĜata a rostliny pĜtmpmu proudČnt v]duchu.
� Může dojít k poranění zvířat nebo poškození rostlin.

Nepoklidejte pod vnitĜnt/vnČjãt jednotku jinp elektrickp spotĜebiþe 
ani nibytek.
� Z jednotky může odkapávat voda, která může způsobit poškození nebo 

poruchu.

Nenechivejte jednotku na poãko]enpm montiåntm stojanu.
� Jednotka může spadnout a způsobit poranění.

PĜi provo]u nebo þiãtČnt jednotky nestoupejte na nestabilnt pĜedmČty.
� Hrozí nebezpečí pádu a poranění.

Netahejte ]a napiject kabel.
� Může dojít k přerušení části vodičů, což může vést k přehřátí nebo 

vzniku požáru.
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Pro správné a bezpečné použití této jednotky je nutné, abyste si před použitím přečetli tento návod k obsluze.
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 VéSTRAHA
PĜi instalaci se poraćte s prodejcem. 
� Instalace vyžaduje specializované znalosti a dovednosti, proto by ji neměl 

provádět sám uživatel. Nesprávná instalace může způsobit únik vody, 
požár nebo zásah elektrickým proudem.

. napijent klimati]ace pouåijte vyhra]enê napiject ]droj.
� Při použití společného napájecího zdroje může dojít k přehřátí nebo 

požáru.

Neinstalujte jednotku v mtstČ moånpho ~niku hoĜlavêch plynĤ.
� Pokud plyn uniká a nahromadí se v okolí vnější jednotky, může dojít 

k explozi.

-ednotku ĜidnČ u]emnČte.
� UzemĖovací drát nepřipojujte k plynovému potrubí, vodnímu potrubí, 

bleskosvodu ani k telefonnímu uzemĖovacímu drátu. Při nesprávném 
uzemnění může dojít k zásahu elektrickým proudem.

 POZOR
Zemnict jistiþ nainstalujte v ]ivislosti na mtstČ instalace klimati]ace 
(napĜ. ve vysoce vlhkêch oblastech).
� Není-li zemnicí jistič nainstalován, může dojít k zásahu elektrickým 

proudem.

ZajistČte, aby byl vodnt konden]it ĜidnČ odvidČn.
� Pokud není vypouštění správné, může voda odkapávat z vnitřní/vnější 

jednotky a namočit či poškodit nábytek.

V pĜtpadČ neobvyklpho stavu
 Okamžitě ukončete provoz klimatizace a obraťte se na prodejce.

�ì� ���������

%aterie nedobtjejte, nero]ebtrejte a nevha]ujte do ohnČ.
� Může dojít k úniku kapaliny z baterie nebo k požáru či výbuchu.

Neprovo]ujte jednotku dple neå 4 hodiny pĜi vysokp vlhkosti (80 % 
relativnt vlhkosti nebo vtce) a/nebo s otevĜenêmi okny nebo ven-
kovntmi dveĜmi.
� Může dojít ke kondenzaci vodních par v klimatizaci� voda může odka-

pávat dolů a namočit nebo poškodit nábytek. 
� Kondenzace vody v klimatizaci může podporovat růst hub a plísní.

Nepouåtvejte jednotku pro ]vliãtnt ~þely, napĜtklad skladovint potra-
vin, chov ]vtĜat, pČstovint rostlin nebo skladovint pĜesnêch ]aĜt]ent 
þi umČleckêch pĜedmČtĤ.
� Hrozí nebezpečí zhoršení kvality, poranění živočichů a poškození rostlin.

Nevystavujte spalovact ]aĜt]ent pĜtmpmu proudČnt v]duchu.
� Může docházet k neúplnému spalování.

Nikdy nevklidejte baterie do ~st, aby nedoãlo k jejich polknutt.
� Polknutí baterie může způsobit zadušení a/nebo otravu.

PĜed þiãtČntm jednotku V<PNċTE a odpojte napiject konektor nebo 
V<PNċTE jistiþ.
� Ventilátor uvnitř se během provozu otáčí vysokou rychlostí a může 

způsobit zranění.

Pokud nebude jednotka pouåtvina po delãt dobu, odpojte napiject 
konektor nebo V<PNċTE jistiþ.
� V jednotce se mohou hromadit nečistoty, které mohou způsobit přehřátí 

nebo požár.

Vãechny baterie dilkovpho ovlidint vådy vymČĖte ]a novp baterie 
stejnpho typu.
� Použití staré baterie společně s novou může způsobit přehřívání, únik 

kapaliny nebo výbuch.

Pokud kapalina ] baterie pĜijde do styku s pokoåkou nebo obleþentm, 
dĤkladnČ je omyjte þistou vodou.
� Pokud kapalina z baterie přijde do styku s očima, důkladně oči vyplách-

něte čistou vodou a okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Pokud jednotku pouåtvite spoleþnČ se spalovactm ]aĜt]entm, ]ajis-
tČte, aby byl prostor dobĜe vČtrin.
� Nedostatečná ventilace může způsobit vyčerpání kyslíku.

PĜi bouĜce a nebe]peþt ]isahu bleskem V<PNċTE jistiþ.
� Jednotka může být zásahem blesku poškozena.

Pokud je klimati]ace pouåtvina nČkolik se]yn, provećte kromČ 
bČånpho þiãtČnt celkovou kontrolu a ~dråbu.
� Nečistoty a prach v jednotce mohou způsobovat nepříjemný zápach, 

přispívat k růstu hub a plísní nebo ucpat vypouštěcí cesty a způsobit 
únik vody z vnitřní jednotky. Poraćte se s prodejcem ohledně kontroly 
a údržby, které vyžadují specializované znalosti a dovednosti.

SptnaþĤ se nedotêkejte mokrêma rukama.
� Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem.

NeprovidČjte þiãtČnt klimati]ace vodou a nepoklidejte na jednotku 
pĜedmČty obsahujtct vodu, napĜ. vi]y s kvČtinami.
� Mohlo by dojít k požáru nebo úrazu elektrickým proudem.

Na vnČjãt jednotku nestoupejte a ani na ni nepoklidejte åidnp 
pĜedmČty.
� Hrozí nebezpečí poranění při pádu osoby nebo předmětu.

 DģLEäITe
ZneþiãtČnp fi ltry ]pĤsobujt konden]aci vody v klimati]aci, kteri mĤåe podporovat rĤst 
hub a pltsnt. Proto je doporuþovino þistit v]duchovp fi ltry kaådp 2 têdny.

PĜed ]ahijentm provo]u ]ajistČte, aby hori]ontilnt lamely byly v ]avĜenp polo]e.  
Pokud je provo] ]ahijen, kdyå jsou hori]ontilnt lamely v otevĜenp polo]e, nemust 
se vritit do sprivnp polohy. 
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Produkt MITSUBISHI ELECTRIC je navržen a vyráběn z vysoce kvalitních 
materiálů a součástí, které lze recyklovat a/nebo znovu použít.
Tato značka znamená, že elektrická a elektronická zařízení, baterie a akumulátory 
je nutné na konci životnosti zlikvidovat odděleně od běžného odpadu.
Pokud je pod značkou �Fig. 1� uvedena chemická značka, tato chemická značka 
znamená, že baterie nebo akumulátor obsahují těžké kovy v uvedené koncentraci. 
Tato informace má následující podobu: 
Hg: rtuť �0,0005 ��, Cd: kadmium �0,002 ��, Pb: olovo �0,004 �� 
V zemích Evropské unie existují samostatné sběrné systémy určené pro elektrické 
a elektronické výrobky, baterie a akumulátory.
Zařízení, baterie a akumulátory zlikvidujte řádně v místním sběrném/recyklačním 
středisku.
Pomáhejte nám zachovat životní prostředí, ve kterém žijeme� 

����� ���+���A

9nitĜnt MednotNa 9nČMãt MednotNa

Fig. 1

2 .dyå nelze pouått dilNovê ovladaþ«
Nouzový provoz lze aktivovat stisknutím nouzového spínače �E.O. SW� na vnitřní 
jednotce.
Při každém stisknutí nouzového spínače �E.O. SW� se provoz změní v následujícím 
pořadí:

Nastavená teplota: 24 �C
Rychlost ventilátoru: Střední
Horizontální lamela: Automaticky

  : Svítí
  : Nesvítí

Nouzové 
CHLAZENÍ

Nouzové 
TOPENÍ Vypnutí

PdA����� �d�� ������A� �� �������

PĜed uvedentm do provo]u� ZasuĖte konektor napájecího kabelu do síťové zásuvky a/nebo zapněte jistič.

9loåent Eaterit do dilNovpKo ovladaþe

Poznámka:
Tato značka platí pouze pro EU.
Tato značka odpovídá směrnici 2012/19/EU, článku 14: 
Informace pro uživatele a Příloze IX a/nebo směrnici 
2006/66/ES, článku 20: Informace pro konečné uživatele 
a Příloze II.

O likvidaci tohoto výrobku se poraćte s výrobcem.

Horizontální lamela

Vzduchový 
fi ltr

Přední panel

Výstup vzduchu

Štítek se specifi kacemi 1

Přívod 
vzduchu

Výměník tepla

Kontrolka provozu

Přijímač dálkového ovladače

Nouzový provozní vypínač 2

Čisticí vzduchový fi ltr
�fi ltr na pročištění 
vzduchu s ionizo-
vaným stříbrem, 
volitelně�

Vzhled vnějších jednotek se může lišit.

Přívod vzduchu �zadní a boční�

Potrubí chladicího média

OdvodĖovací hadice

Výstup vzduchu

Výstup odvodnění

Štítek se specifi kacemi 1

1 Rok a měsíc výroby jsou uvedeny na štítku se speci-
fi kacemi.

1.  Otevřete zadní víko.

3.  Nasaćte zadní víko.

2.  Nejdříve vložte vždy 
záporný pól alkalické 
baterie AAA.

4.  Stiskněte tlačítko RESET.
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'ilNovê ovladaþ  Tlačítko OFF/ON �Zastavení/spuštění�

 Tlačítka teploty

  Každým stisknutím tlačítka se teplota zvyšuje nebo snižuje 
o 1 �C.

 Tlačítko volby provozu

7laþttNo 7,0( (þaV), 7,0(5 (þaVovaþ)

Chcete-li nastavit časovač, stiskněte během provozu 

tlačítko .

Pomocí tlačítka  nastavte dobu časovače.

7laþttNo 7,0( (þaV), 7,0(5 (þaVovaþ)7laþttNo 7,0( (þaV), 7,0(5 (þaVovaþ)

�CHLAZENÍ� �VYSOUŠENÍ� �TOPENÍ� �VENTILÁTOR�

�ČASOVAČ VYPNUTÍ� �ČASOVAČ ZAPNUTÍ�

SPUŠTĚNÍ 
ČASOVAČE

  Tlačítko ovládání proudění vzduchu nahoru-do-
lů

 Tlačítko FAN �Ventilátor� ovládání rychlosti

�AUTOMATICKY� �Nízká� �Střední� �Vysoká� �Velmi vysoká�

�AUTOMATICKY� �1�  �2� �3� �4� �5� �VéKYV�

 Směr proudění vzduchu doleva/doprava

  Před zahájením provozu ručně přesuĖte vertikální lamelu.

 Tlačítko ECONO COOL �Úsporné chlazení�
Nastavení teploty a směr proudění vzduchu se automaticky 
mění pomocí mikroprocesoru.

Vysílač signálu
Dosah signálu: 
přibližně 6 m

Příjem signálu je 
potvrzen zvukovými 
signály z vnitřní 
jednotky.

Část zobraze-
ní provozu

Tlačítko 
ECONO COOL 
�Úsporné chlazení�

Tlačítko VANE 
�Lamela�

Tlačítka TIME 
�nastavení času�

Tlačítka teploty

Tlačítko vol-
by provozu

Kontrolka výměny baterie

Tlačítko FAN 
�Ventilátor� ovládání 
rychlosti

Tlačítko OFF/
ON �Zastave-
ní/spuštění�

Tlačítko 
RESET

Tlačítko vý-
běru režimu 
ČASOVAČE
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1. Zvedněte přední panel, dokud neuslyšíte Äklapnutí³.
2. Přidržte závěsy a vytáhněte panel podle znázornění na obrázku výše.

� Otřete měkkým suchým hadříkem nebo opláchněte vodou.
� Neponořujte do vody na déle než dvě hodiny.
� Před opětovným nasazením nechte důkladně vyschnout ve stínu.

3. Přední panel nasaćte provedením postupu odstranění 
v opačném pořadí. Zavřete přední panel a pevně 
zatlačte na místa označená šipkami.

Pokyny:

 

� Před čištěním vypněte napájení nebo vypněte jistič.
� Nedotýkejte se kovových částí rukama.
� Nepoužívejte benzín, ředidla, lešticí prášek ani insekticidy.
� Používejte pouze zředěné jemné čisticí prostředky.
� Nepoužívejte hrubý kartáč, tvrdou houbu apod.

� Horizontální lamelu nenamáčejte ani neoplachujte.
� Nepoužívejte vodu teplejší než 50 �C.
� Nevystavujte součásti přímému slunečnímu světlu, teplu ani ohni z důvodu sušení.
� Na ventilátor nevyvíjejte nadměrnou sílu, jinak mohou vzniknout praskliny nebo poškození.

9zducKovê fi ltr (fi ltr na proþiãtČnt vzducKu)
•  9yĀistďte Naçdp � tìdny  
� OdstraĖte nečistoty pomocí vysavače nebo opláchněte vodou.
� Po umytí vodou nechte důkladně uschnout ve stínu.

3Ĝednt panel

ýiVtict vzducKovê fi ltr 
(fi ltr na proþiãtČnt vzducKu 
V ionizovanêP VtĜtEreP, volitelnČ)
.açdp � mďstce�
� OdstraĖte nečistoty pomocí vysavače.
3oNud nel]e neĀistoty odstranit YysiYintm�
� Ponořte fi ltr s rámem do vlažné vody a poté jej opláchněte.
� Po umytí jej nechte důkladně uschnout ve stínu. Nasaćte všechny západky 

vzduchového fi ltru.
.açdì roN�
� VyměĖte čisticí vzduchový filtr za 

nový, abyste zajistili co nejlepší vý-
kon.

� Číslo dílu  MAC-2370FT-E 

Otvor
Závěs Vyjměte ze vzduchového fi ltru vytažením

Tyto údaje vycházejí z NAěËZENË (EU) þ. 528/2012

NÁZEV MODELU
Předmětná polož-

ka
�název součásti�

Účinné látky
�CAS č.� Vlastnosti Pokyny k použití

�informace o bezpečné manipulaci�

MSZ-HR25/35/42/50VF FILTR TBZ �148-79-8� ProtiplísĖové

� Používejte tento výrobek v souladu s návo-
dem k použití a pouze pro určený účel.

� Nevkládejte do úst. Udržujte mimo dosah 
dětí.

MAC-2370FT-E FILTR Zeolit stříbrno-zinečnatý
�130328-20-0� Antibakteriální

� Používejte tento výrobek v souladu s návo-
dem k použití a pouze pro určený účel.

� Nevkládejte do úst. Udržujte mimo dosah 
dětí.

 DĪleçitp

• )iltry praYidelnď Āistďte� abyste ]aMistili co neMlepåt Yì�
Non a sntçili spotĢebu energie.

• =neĀiåtďnp fi ltry ]pĪsobuMt Nonden]aci Yody Y Nlimati]a�
ci� Nteri mĪçe podporoYat rĪst hub a pltsnt. 3roto Me do�
poruĀoYino Āistit Y]duchoYp fi ltry Naçdp � tìdny.
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V nisledujtctch pĜtpadech okamåitČ ukonþete provo] klimati]ace a obraĢte se na prodejce.
� Pokud dochází k úniku nebo odkapávání vody z vnitřní jednotky.
� Když kontrolka provozu bliká.
� Když se jistič opakovaně vypíná.
� Signál z dálkového ovladače není přijímán v místnosti, ve které je používána elektronicky ovládaná zářivka �fl uorescenční lampa s napěťovým měničem apod.�.
� Provoz klimatizace ruší příjem rozhlasového či televizního signálu. Pro dotčené zařízení může být nutné použít zesilovač.
� Když je slyšet neobvyklý zvuk.
� Když zjistíte jakýkoli únik chladicího média.

Pd� �����d��A �� ������

DB:  Suchý teploměr
WB:  Vlhký teploměr

VnitĜnt VnČjãt

Chlazení
Horní limit 32 �C DB

23 �C WB
46 �C DB

—

Dolní limit 21 �C DB
15 �C WB

-10 �C DB
—

Topení
Horní limit 27 �C DB

—
24 �C DB
18 �C WB

Dolní limit 20 �C DB
—

-10 �C DB
-11 �C WB

Poznámka:
 Podmínky hodnocení
 Chlazení ± vnitřní: 27 �C DB, 19 �C WB
  vnější: 35 �C DB
 Topení ± vnitřní: 20 �C DB
  vnější: 7 �C DB, 6 �C WB

Zaruþenê provo]nt ro]sah

Model
VnitĜnt MSZ-HR25VF MSZ-HR35VF MSZ-HR42VF MSZ-HR50VF
VnČjãt MUZ-HR25VF MUZ-HR35VF MUZ-HR42VF MUZ-HR50VF

Funkce Chlazení Topení Chlazení Topení Chlazení Topení Chlazení Topení
Napájení a /N, 230 V, 50 Hz
Kapacita kW 2,5 3,15 3,4 3,6 4,2 4,7 5,0 5,4
Vstup kW 0,80 0,85 1,21 0,975 1,34 1,30 2,05 1,55

Hmotnost
Vnitřní kg 8,5 9
Vnější kg 23 24 34 35

NáplĖ chladicího média �R32� kg 0,40 0,45 0,70 0,80

StupeĖ IP
Vnitřní IP 20
Vnější IP 24

Přípustný nadměrný 
provozní tlak

Nízký tlak MPa 2,77
Vysoký tlak MPa 4,17

Hlučnost �SPL�

Vnitřní �velmi vysoká /
vysoká / střední / 
nízká rychlost�

dB�A� 43/37/30/21 43/37/30/21 46/38/31/22 44/37/30/21 44/39/34/24 46/40/32/24 45/40/36/28 47/41/34/27

Vnější dB�A� 50 50 51 51 50 51 50 51
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